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1 Avertissement 
 
Ce document est un guide général et ne remplace pas les fiches techniques fournies par les fournisseurs d ’accessoires de levage. 
 
Bien que tout soit mis en œuvre pour garantir l'exactitude des conseils donnés, Stora Enso ne peut être tenu responsable des pertes ou dommages 
résultant des informations fournies. 
 
À l'exception de la version disponible sur le site Internet de Stora Enso, toutes les versions imprimées et digitales doivent être considérées comme 
des copies non contrôlées, destinées à servir de référence uniquement. Ce document est valable jusqu'à nouvel ordre et annule tous les "Lifting 
Guidelines" précédents. 
 
 

2 Principes de base du levage en toute sécurité 
 
La sécurité en matière de levage repose sur le savoir-faire de tous les acteurs concernés. La sélection des accessoires de levage et 
l'opération de levage proprement dite doivent être effectuées par des professionnels qualifiés. 
 
Si vos conditions de levage (réglementations nationales / directives de l'entreprise) s'écartent des hypothèses énoncées dans ce guide, vous êtes 
tenu d'informer Stora Enso par écrit de vos exigences particulières. 
Stora Enso se réserve le droit de refuser l'installation d'un équipement de levage si les meilleures pratiques ne sont pas respectées.  
 
Bien que Stora Enso applique une philosophie rigoureuse en matière de sécurité, les acheteurs sont responsables de la sécurité du 
levage sur leurs propres chantiers ! 
 
Hypothèses de Stora Enso pour le dimensionnement des points de levage : 
 

1. Plus de deux points de levage sur les éléments de mur et plus de trois points de levage sur les éléments de plancher nécessitent 
l'utilisation d'un équipement de répartition de la charge ! 

2. Sans l'utilisation d'un équipement de répartition des charges, la capacité portante doit être réduite de 50 %. 
3. Les angles de levage sur le chantier doivent être limités à un maximum de 30°. Stora Enso travaille sur des valeurs de conception pour 

45° afin de créer des marges de sécurité supplémentaires. 
4. Le poids de l'élément lui-même est déterminant. Aucune autre charge n'est prise en compte (par exemple la barrière de sécurité). 
5. La vitesse de levage et le type de grue utilisée sur le site influencent considérablement le coefficient de charge dynamique. Les 

hypothèses relatives au coefficient de charge varient d'un fabricant à l'autre. Le respect de ces hypothèses est essentiel pour un levage 
sûr et relève de la responsabilité de l'opérateur. 

6. Le poids du panneau est calculé à partir de la surface nette du panneau, sans les découpes. 
7. Il peut être nécessaire de conserver les découpes à l'intérieur du panneau brut pour le chargement et le transport. Elles doivent être 

retirées quelles que soient les circonstances avant le levage du panneau net. 
 
 
La sécurité du levage dépend de la responsabilité de l'acheteur de se conformer à ces hypothèses et d'opérer dans le respect de celles-
ci. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Des connaissances de base importantes! 
 

Pour considérer les actions dynamiques dues au levage d'une 

charge depuis le sol, le coefficient dynamique 𝜑2 doit être pris en 
compte. 
Ce coefficient dépend de l'équipement de levage utilisé (type de grue 
et vitesse de levage) 
Il doit être appliqué à l'action E. Toutefois, pour simplifier le 
processus de conception, 𝜑2  est parfois appliqué directement à la 
capacité de charge de l'accessoire de levage. 
  
L'application du coefficient à la charge augmentera la valeur de 
calcul de l'action. 
L'application du coefficient à la résistance d'un accessoire de levage 
diminuera la capacité portante de calcul. 
 

Dans ce guide, nous soulignons l'hypothèse faite par le fournisseur 
sur son appareil de levage, en précisant si le coefficient 
dynamique a déjà été déduit de la capacité portante ou s'il doit 
être ajouté à la charge. 
 

Le CLT est généralement soulevé à l'aide de grues à tour ou de grues 

mobiles dont la vitesse de levage est inférieure ou égale à 35 m/s. 

Dans ce cas, un coefficient dynamique φ2 = 1.3 peut être appliqué.  

 

 
1: Source: VDI/BV-BS 6205 Part 3 

 

 
  

https://www.storaenso.com/-/media/documents/download-center/documents/product-brochures/wood-products/clt-lifting-guideline_fr.ashx
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L’angle de levage (β) a une influence significative sur la capacité 

portante de chaque système de levage : 

 

 
 

Fv Charge > Composante verticale 
Fd Charge > Composante inclinée 

(Chaîne/point d’ancrage/élingue) 
Fh Charge > Composante horizontale 

 

En règle générale, l’augmentation de l’angle de levage diminue 

considérablement la capacité de charge (Fv) du système de levage. 

 
 
 

 

 

Stora Enso prévoit un angle de levage de 30° ou moins. 

 

 
• Des angles de levage plus élevés diminuent la capacité de charge 

et augmentent donc les risques.  

• Il existe une règle simple et pratique pour les angles de levage de 

30° ou moins. La longueur de la chaîne doit être égale ou 

supérieure à la distance maximale entre les points de levage 

(D)  

• Les points de levage doivent être symétriques par rapport au 

centre de gravité et à la direction de levage.  

 

 
 

 

 

Stora Enso considère un système symétrique dans lequel tous 
les points de levage sont soumis à la même charge.  
 

Avec plus de deux points de levage sur les éléments muraux et 
plus de trois points de levage sur les éléments de plancher, il est 
obligatoire d'utiliser un équipement de répartition de la charge.  
 

Répartition de la charge  

Sans équipement de répartition de la charge, la capacité de charge 

doit être réduite de 50 %.  

 

Asymétrie/Excentricité  

Dans ce cas, la capacité de charge doit être réduite de 50 %.  

      
 

Un "répartiteur de charge" (balancier d'équilbre) 
est abordable et très efficace pour le levage de 4 
points.  

  

Schéma des systèmes de répartition des charges équivalents (poutres de levage, poutres d'écartement, etc.).  
Pour une assistance professionnelle, veuillez contacter votre fournisseur.  
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Levage à 4 brins avec répartiteur de charge ou équivalent :  
 
 

      
  

 
Chaque point de levage est chargé de manière égale avec 1/4 
de la charge totale.   

 

Relevage des panneaux de mur  
Les panneaux de mur sont généralement livrés horizontalement. Pour redresser ces panneaux, il faut sélectionner le cas de charge 

correspondant donné par le fournisseur du système de levage.  

 
 

 

 Levage à 4 brins sans répartiteur de charge : 

 
 
* Malgré un alignement symétrique, la charge totale n'est pas 

répartie de manière égale sur les quatre points de levage.  

 

Non soutenu par Stora Enso !  

 

 

 

 

Levage à 3 brins : 
 
Il existe deux conditions pour répartir la charge totale de 
manière égale sur les trois points de levage : 
 

• Tous ces points de levage doivent être à la même distance 
du centre de gravité. 

• L’angle entre les points de levage doit toujours être de 
120°. 

 
Les points de levage sont répartis sur une surface réduite. Les 
panneaux longs risquent de fléchir et se déformer. 
 
Non soutenu par Stora Enso !  
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3 Élingues de levage – Sangles plates 
L'élingue de levage est fabriquée à 100 % en polyester (PES). La longueur standard est d'un mètre pour une largeur de 50 mm et une 
épaisseur de ~ 3 mm.  
Longueurs de 2 et 4 mètres sur demande. Fiche technique et manuel d'utilisation. 

 
• L’élingue est à usage unique. «Usage unique » : six cycles de levage maximum par élément.  

• Il n'est pas permis de retirer les élingues et de les réutiliser pour d'autres éléments.  

• Les élingues doivent toujours être vérifiées avant chaque cycle de levage pour s'assurer qu'elles ne sont pas endommagées.  

• Le contact avec des arêtes vives (poutre en acier, bord en béton, etc.) doit être évité. 

• Toujours respecter les informations figurant sur l'étiquette de l'élingue de levage.  

 

L’élingue est préinstallée et livrée en configuration « panier ». Il n’est pas autorisé de modifier cette configuration d’élingage pour un 
élingage « cravaté » par la suite  
 

3.1 Plancher 

Distance au bord : minimum 200 mm 
L’angle de levage (β) est supposé être de 30° maximum. 

 

  

 
≤ 30° 

Méthode de levage 

 

Fv   (kg) * 

 

“Panier” 
(standard) 

1250 

CE – Déclaration de conformité : voir Annexe 

*   Les valeurs de calcul ne sont valables que si un répartiteur de charge conforme est utilisé   

Un coefficient de charge dynamique de φ2 = 1,3 est suffisamment pris en compte par le facteur de sécurité de 7. 

 
Les élingues sont installées dans des trous de perçage de diamètre 35 mm. En fonction de la charge, les élingues peuvent provoquer un 

écrasement localisé du bois.  

Les trous de levage peuvent être rebouchés une fois le levage terminé. 

. 

 

 
 
 
 
 

 

from below 
 

from above 
 

https://www.storaenso.com/-/media/documents/download-center/documents/product-brochures/wood-products/pewag_liftingsling_tds_en.ashx
https://www.pewag.at/fileadmin/user_upload/BA_EWHB_Einweg-Hebebaender_Betriebsanleitung_EN_2023_screen.pdf
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3.2 Mur 

Distance au bord : 200 mm 
L’angle de levage (β) est supposé être de 30° maximum. 

 

  

 
≤ 30° 

Méthode de levage Fv   (kg) * 

 

“Panier” 
(standard) 

1000 

CE – Déclaration de conformité : voir Annexe 

*   Les valeurs de calcul ne sont valables que si un répartiteur de charge conforme est utilisé   

Un coefficient de charge dynamique de φ2 = 1,3 est suffisamment pris en compte par le facteur de sécurité de 7. 

 
Les élingues sont installées dans des trous de perçage de diamètre 35 mm. En fonction de la charge, les élingues peuvent provoquer un 

écrasement localisé du bois.  

Les trous de levage peuvent être rebouchés une fois le levage terminé. 

 

          
 
 
Élingues et crochets de levage 
 
Conformément à la norme DIN-EN 1492-1 - Élingues textiles, les élingues jetables d'une largeur inférieure à 75 mm ne doivent pas obligatoirement reposer à 

plat sur le dispositif de levage. Les élingues de levage de 50 mm de large utilisées par Stora Enso sont concernées par cette réglementation. 
En conséquence, le rayon du dispositif de levage (normalement le crochet) doit être d'au moins 0,75 x la largeur de l'élingue de levage. Le rayon du crochet de 

levage doit donc être d'au moins 37,5 mm ou son diamètre d'au moins 75 mm. 

 
© DIN-EN 1492-1  
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4 Trou non traversant avec broche et élingue de levage 
L'élingue de levage est fabriquée à 100 % en polyester (PES). La longueur standard est d'un mètre pour une largeur de 50 mm et une 
épaisseur de ~ 3 mm.  
Longueurs de 2 et 4 mètres sur demande. Diamètre du trou borgne : 68 mm  
L'élingue est fixée par une cheville en acier et est insérée dans le trou borgne pour faciliter le et le transport.. 

 

• L’élingue est à usage unique. «Usage unique » : six cycles de levage maximum par élément.  

• Il n'est pas permis de retirer les élingues et de les réutiliser pour d'autres éléments.  

• Les élingues doivent toujours être vérifiées avant chaque cycle de levage pour s'assurer qu'elles ne sont pas endommagées.  

• Le contact avec des arêtes vives (poutre en acier, bord en béton, etc.) doit être évité. 

• Toujours respecter les informations figurant sur l'étiquette de l'élingue de levage.  

 

L’élingue est préinstallée et livrée en configuration « panier ». Il n’est pas autorisé de modifier cette configuration d’élingage pour un 
élingage « cravaté » par la suite. 
 

L’angle de levage (β) est supposé être de 30° maximum. 
Les charges indiquées ne sont valables que pour une vitesse de levage jusqu’ à 36 m/min = 0.6 m/s 

 

 

 

 
≤ 30° 

Méthode de levage 

 

 

“Panier” 
(standard) 

CLT   (mm) Fv   (kg) * 

80 - 90 500 

100 - 150 1000 

> 150 1250 

CE – Déclaration de conformité : voir Annexe 

*   Les valeurs de calcul ne sont valables que si un répartiteur de charge conforme est utilisé   

Coefficient dynamique inclus φ2 = 1,3 
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Paramètres ci-dessous pour les perçages et les capacités de charge des panneaux CLT standard.  
Les autres dimensions selon les principes suivants :  

• t1: Le trou non traversant doit être aussi profond que possible, au maximum 160mm. 

• t2 : La broche en acier doit être 20mm plus haute que le fond du trou borgne (t2 = t1 -20 mm). 

 

Broche en acier (d): 

 
• diamètre : 16 mm 

• longueur : 300 mm 

• profondeur (t2) : voir tableau ci-dessous 

• nuance d’acier : S235 
 
Trou non traversant (D): 

• diamètre : 68 mm 

• profondeur (t1) : voir tableau ci-dessous; max. 160 mm 
 
Distance au bord (y): 

• minimum = 200 mm 

• maximum = 340 mm 
 
Elingue sangle : PEWAG; 50x1000 mm; 1000 kg 

 

L’angle de levage (β) est supposé être de 30° maximum. 
Les charges indiquées ne sont valables que pour une vitesse de levage jusqu’ à 36 m/min = 0.6 m/s 

Produit Epaisseur Composition 

Trou borgne 
 

t1 

Broche acier 
 

t2      

 Fv   (kg) * 

CLT 60 L3s Non possible 

CLT 80 L3s 70 50 500 

CLT 90 L3s 80 60 500 

CLT 100 L3s 90 70 1000 

CLT 120 L3s 110 90 1000 

CLT 100 L5s 90 70 1000 

CLT 120 L5s 100 80 1000 

CLT 140 L5s 110 90 1000 

CLT 160 L5s 130 110 1250 

CLT 180 L5s 140 120 1250 

CLT 200 L5s-2 150 130 1250 

CLT 160 L5s-2 140 120 1250 

CLT 180 L7s 160 140 1250 

CLT 200 L5s 160 140 1250 

CLT 240 L7s 160 140 1250 

CLT 220 L7s-2 160 140 1250 

CLT 240 L7s-2 160 140 1250 

CLT 260 L7s-2 160 140 1250 

CLT 280 L7s-2 150 130 1250 

CLT 300 L8s-2 160 140 1250 

CLT 320 L8s-2 160 140 1250 

*   Les valeurs de calcul ne sont valables que si un répartiteur de charge conforme est utilisé   

Coefficient dynamique inclus φ2 = 1,3 
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5 SIHGA Pick & Pick Max® 
 

Les valeurs de calcul et les instructions d'utilisation doivent être exclusivement tirées de la fiche technique de SIHGA Pick. 

Le Pick Max® peut être utilisé à partir d'une épaisseur de panneau de 160 mm. Fiche Technique de Sihga Pick MAX®. 

 

5.1 Plancher 

L’angle de levage (β) est supposé être de 30° maximum. 

 

 
 

SIHGA Pick 

• Epaisseur de panneau min: 80 mm 

• Trou non traversant : ø50x75 mm 

• Tolérance ø: -0.0 / +1.0 mm 

• Distance au bord: min 250 mm 

• Pas de perçage manuel pour les 
qualités visible VI à l’epaisseur 
minimale (pointe centrée) 

 

SIHGA Pick Max® 

 

• Epaisseur de panneau min: 
160mm 

• Trou non traversant: ø50x145 mm 

• Tolérance ø: -0.0 / +1.0 mm  

• Distance au bord: min 500 mm 

• Pas de perçage manuel pour les 
qualités visible VI à l’epaisseur 
minimale (pointe centrée) 

β   (°) 45° 

kg 810 975 

*   Les valeurs de calcul ne sont valables que si un répartiteur de charge conforme est utilisé   

Coefficient dynamique inclus φ2 = 1,3 

 

5.2 Mur 

L’angle de levage (β) est supposé être de 30° maximum. 

 

SIHGA Pick 

• Epaisseur de panneau min: 90 mm 

• Trou non traversant : ø50x75 mm  

• Tolérance de ø: -0.0 / +1.0 mm 

• Distance au bord : 20 mm (dans 
l’épaisseur) et 250 mm 

• Part maximale du bois de bout pour 
le perçage ≤ 40 mm 

SIHGA Pick Max® 

• Epaisseur de panneau min: 100mm 

• Trou non traversant : ø50x145 mm 

• Tolérance de ø: -0.0 / +1.0 mm 

• Distance au bord : 25 mm (dans 
l’épaisseur) et 500 mm 

• Part maximale du bois de bout pour 
le perçage ≤ 40 mm 

 

Fv   (kg) *  Selon la fiche technique de SIHGA Pick. 
Selon la fiche technique de SIHGA Pick Max. 

*   Les valeurs de calcul ne sont valables que si un répartiteur de charge conforme est utilisé   

Coefficient dynamique inclus φ2 = 1,3 

  

© SIHGA Pick © SIHGA Pick Max® 

https://www.sihga.com/en/pick/
https://www.sihga.com/en/pick-max/
https://www.sihga.com/en/pick/
https://www.sihga.com/pick-max/
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6 Pince de levage Pitzl Power Clamp III 
Les valeurs de calcul et les instructions d'utilisation doivent être exclusivement tirées de la fiche technique de la pince Pitzl Power Clamp III. 

Le Power Clamp III est toujours jaune et ne doit pas être confondu avec le Power Clamp II 40/90 noir pour lequel d'autres valeurs de charge 

s'appliquent. 

 

6.1 Plancher 

L’angle de levage (β) est supposé être de 30° maximum. 

 
 

Epaisseur de panneau minimale :   

• 100 mm – Standard 

• 80 mm – avec un anneau d’écartement 

Pas de perçage manuel pour les qualités visible VI (pointe centrée) 
 
Trou non traversant : 

• D40x95 mm – standard 

• D40x75 mm – avec un anneau d’écartement 

• Tolérance de diamètre : -0.0 / +1.0 mm 

• Distance au bord : minimum 200 mm 

β   (°)  0°- 45° 

Fv   (kg) * 1050 

*   Les valeurs de calcul ne sont valables que si un répartiteur de charge conforme est utilisé   

 

6.2 Mur 

L’angle de levage (β) est supposé être de 30° maximum. 

 

Epaisseur de panneau mminimale : 80 mm 
 
L'utilisation d'un anneau d'écartement n'est pas autorisée pour les murs.  
 
Trou non traversant : 

• D40x95 mm 

• Tolérance de diamètre : -0.0 / +1.0 mm 

• Distance au bord minimale : 20 mm (dans l’épaisseur) and 200 mm 

 

Fv   (kg) * 
PowerClamp III D40/90 

 Selon la fiche technique de la pince Pitzl PowerClamp III 

*  Les valeurs de calcul ne sont valables que si un répartiteur de charge conforme est utilisé   

 

 
© Pitzl                 avec Anneau d’écartement 
 
  

https://www.pitzl-connectors.com/fr/produits/liste-des-produits/55890.1000
https://www.pitzl-connectors.com/fr/produits/liste-des-produits/55890.1000
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7 Vis de levage 
 
Stora Enso fournit des vis de levage de Rothoblaas en unités d'emballage de 25 pièces. 
Le calcul de la capacité de charge des vis de levage et le type de vis nécessaires (nombre et dimensions) doivent être définis par le client et 
communiqués à Stora Enso. Toutes les informations techniques pour le dimensionnement des vis de levage peuvent être obtenues directement 
auprès du fabricant de vis. 
En raison de la grande variation des capacités portantes entre les différents cas de charge possibles, le dimensionnement doit être effectué par 
l'utilisateur final pour des raisons de sécurité et afin d'éviter toute erreur d'interprétation. 
Les trous non traversants (55 x 30 mm) ou les préperçages de positionnement (8 x 10 mm) sont considérés comme un service CNC et peuvent 
être réalisés si nécessaire. 
Le nombre et la position de ces perçages doivent être définis par le client. 
 
Les diamètres de vis suivants sont en stock : 
 

• VGS Ø 11 x 100 mm 

• VGS Ø 11 x 150 mm 

• VGS Ø 11 x 200 mm 

• VGS Ø 11 x 250 mm 
 
Le crochet WASP (pour VGS Ø11MM) peut aussi être acheté par Stora Enso.  
 
 
  

https://www.rothoblaas.fr/produits/machines-et-outillages/transport-et-levage/wasp
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8 Systèmes de levage pour LVL 
 

Les informations fournies dans ce guide de levage sont valables pour le CLT uniquement.  
Pour le levage de lamibois (LVL), l'accessoire de levage doit être spécifiquement homologué.  
 
Nous recommandons les deux dispositifs suivants et vous encourageons à nous contacter pour nous faire part de vos besoins détaillés.  

• Élingues de levage  

• SIHGA Pick (valeurs caractéristiques pour LVL disponibles dans leur fiche technique)  
 

 

  

Les%20informations%20fournies%20dans%20ce%20guide%20de%20levage%20sont%20valables%20pour%20le%20CLT%20uniquement.
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9 Annexe 
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